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Annotation: Riddles  can  be  researched  in  many  ways,  specifically,

metaphorical features by its grammatical rules. Lexical similarities between Uzbek

and English  riddles  were  examined in  this  paper,  along with  characteristics  of

riddles  that  have  been  viewed  from  various  angles  by  scientists.  There  are

similarities and differences within riddles in terms of their structure, articulation

style,  and  content.  The  similarity  implies  that  they  are  both  the  result  of

mythological  and traditional  creation.  This article examines the similarities and

differences between riddles written in two languages.

Key words: riddle, simile, antonym, grouping, culture, feature, language.

КУЛЬТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ЗАГАДОК НА УЗБЕКСКОМ И

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ

Нуриддинова Хурият Бахтиёр кизи

Преподаватель Термезского государственного педагогического института

Тел: +998978070771

Э-почта: nuriddinova  93@  inbox  .  ru  

Аннотатция:  Загадки  можно  исследовать  разными  способами,  в

частности метафорические особенности по ее грамматическим правилам. В

данной статье были рассмотрены лексические сходства между узбекскими и

английскими  загадками,  а  также  характеристики  загадок,  которые

рассматривались учеными с разных точек зрения. Загадки имеют сходства и

различия  по  структуре,  стилю  артикуляции  и  содержанию.  Сходство
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подразумевает,  что  они  являются  одновременно  результатом

мифологического  и  традиционного  творчества.  В  данной  статье

рассматриваются сходства и различия загадок, написанных на двух языках.

Ключевые слова: загадка, сравнение, антоним, группировка, культура,

особенности, язык.
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Annotatsiya: Topishmoqlarni ko’p jihatdan tadqiq qilish mumkin, xususan,

uning  grammatik  qoidalariga  ko’ra  metaforik  xususiyatlari.  Ushbu  maqolada

oʻzbek  va  ingliz  topishmoqlari  oʻrtasidagi  lugʻaviy  oʻxshashliklari,  olimlar

tomonidan topishmoqlarning turli xususiyatlari koʻrib chiqildi. Topishmoqlarning

tuzilishi, artikulyatsiya uslubi va mazmuni jihatidan o’xshash va farqli tomonlari

mavjud.  O’xshashlik  ularning  mifologik  va  an’anaviy  ijod  natijasi  ekanligini

anglatadi. Ushbu maqolada ikki tilda yozilgan topishmoqlar o’rtasidagi o’xshashlik

va farqlar ko’rib chiqiladi.

Kalit  so’zlar: topishmoq,  simile,  antonim,  guruhlash,  madaniyat,

xususiyatlar, til.

INTRODUCTION.

As far as we are aware, riddles have been crafted since prehistoric times as a

means of  expressing prehistoric  beliefs  and lifestyles.  F.I.  Buslayev,  a  Russian

linguist and folklorist, states that myths originated from the primitive ancestors’

totemistic  and  animistic  beliefs,  which  were  prevalent  when  people’s

consciousness was first emerging. As a complex phenomenon, riddles are being
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researched by numerous linguists, scientists, and folklorists. However, we can also

observe characteristics that remain unexplored. To solve the puzzles and decipher

their meaning, one must be creative. Riddles aid in the reader’s understanding of

the intricate  details  because they are  written in  an everyday setting.  When the

riddles are examined historically, they date back 4,000 years [2].

One of the earliest riddles ever discovered dates to the 13th century BC and

was inscribed on papyrus in ancient Egypt. These riddles’ moral and philosophical

consequences frequently put people’s reasoning to the test.

Riddles are the foundation of people’s long-held beliefs, vivid imaginations,

and desires to learn about and comprehend the universe. He says the secret is to

find hidden stuff. As a result, to determine the answer, one must carefully study the

riddle’s  text,  evaluate  it,  comprehend  what  is  being  said,  and  then  attempt  to

deduce  the  answer  by speculating  on the  meaning of  the  riddle’s  features  and

symbols. In this way, solving riddles fosters pupils’ resourcefulness,  flexibility,

and intelligence.

METHODS AND LITERATURE ANALYSES.

Because the solutions to riddles reflect the figurative character of life, which

is true of riddles from all  countries, a great deal of research has been done on

riddles, and many literary works view riddles as an international genre. According

to E.B.Taylor,  “the riddle  appeared together with the proverb in the history of

culture, and its heyday corresponds to the lower and middle stages of civilization”,

according to him, “the riddle is a traditional question-and-answer form that usually

leads to dry humor” [1].  is  not a modern word game, but an assignment in an

ancient  form that  demanded a serious answer.  The Sphinx’s riddle  serves as  a

prime illustration of this. The Sphinx was planned as a winged creature with a

female body and a lion’s head in Greek mythology. He made his home not far from

Thebes.  He  questioned,  “Who walks  on  four  legs  in  the  morning,  two  in  the

afternoon, and three in the evening?” and then executed those who were unable to

respond. In the end, Oedipus becomes the king of Thebes after solving the riddle,

stating: “Man crawls when he is a child, when he grows up he walks upright, when
3



he  is  old  he  leans  on  a  staff”.  Numerous  academics  have  offered  varying

perspectives  on  riddles,  such  as:  According  to  M.A.  Rybnikova:  “A  riddle

expresses a concrete object in the dialectic of its origin, function and life” [9].

F. I. Buslayev, another of these scientists, notes that “riddles appeared in

times when human consciousness was just starting to spark”.

The statement “Tabzugguq tabizdim” (I asked him a riddle) is another one

that Makhmud Koshgari uses. This sentence illustrates how old the enigma is. “A

riddle is a product of the nation’s spiritual wealth and collective creativity, as are

other genres of folk oral creativity: epics, fairy tales, songs, and proverbs”, says Z.

Husainova, who conducted a thorough study of Uzbek riddles in 1981. It always

has a real foundation and is closely related to both natural phenomena and current

facets of human social life.

DISCUSSION AND RESULTS.

A close examination of the oral traditions of various peoples reveals a great

deal of commonality in their riddles. Because people in that country, no matter

what  country  they  live  in,  place  a  high  value  on  children’s  intelligence  and

upbringing. A closer look at one of the English folk riddles reveals that things are

made by drawing comparisons between themselves and other individuals.  Little

Nancy Etticoat in a white petticoat, and a red nose, The longer she stands, the

shorter she grows (A candle) [1]. Nancy the Little Etticoat with a white coat and a

crimson nose. It becomes shorter the longer you stand (A candle). If we compare

Uzbek riddles with English riddles by grammatically, it is prominent to state the

investigation  of  metaphoric sides.  English  riddles  own the  features  of  mostly

questioning enigmas. As an example, I have cities but no houses, I have mountains

but no tees, I have water but no fish. What am I? (A map) Compared to this Uzbek

riddles mostly they are composed with synonym and antonym words and in a word

of wisdom. For example:  “Dengizi  bor suvi  yo’q,  yo’llari  bor izi  yo’q [2]. (in

English:  it  has  sea  but  no  water,  it  has  roads  but  no  trace).  There  are  some

similaries of these riddles by structure which both of them address “sea, water; 
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Explorations show that riddles own similarities and differences by forms,

meaning, as well as grammatical structure. Under all  types of riddles there lies

myth,  shows  tradition  and  secret.  “one  of  the  efficient  and  common  ways  of

methods is “comparison-typology method” [3]. Comparison means that the genre,

epic and image of one country comprise with other countries’ folklore [5]. During

the comparison we can see the other sides also, for example, different aspects: in

Uzbek language there is one riddle “og‘zi qora alomat, ichi qizil qiyomat” (mouth

is a black sign, inside is a red doomsday). The answer of this riddle is the oven

made by mud which reflected fire [4]. In this place that’s turn to English riddle

about  a car pool “What kind of pool can’t you swim in?” [6]. A pool is a small

body of water. It can also refer to a common supply of something, such as money,

that can be used by a number of people. It is shown that money is like a pool,

because  it  is  used  by everyone,  pool  is  liked  to  people  swimming  in  it  using

money. In contrast, if a car is being a pool it is resembled that when people drive

together in the same car to save gas and money, it is called a car pool. To compare

with two languages riddles, English ones mostly refers to questioning, meaningly

they are formed in questions. To supply the evidence “What helps you keep your

teeth together?”(toothpaste).  Toothpaste is the substance we use when we brush

our teeth. Paste also refers to glue, which makes things stick tagether [7]. In Uzbek

riddles we mostly face myth, dilemma or paradox. “Ikki aka uka yashaydi, bir-

birini ko’rmaydi” (live two brothers, don’t see each other), this riddle is a good

example of paradox and the answer is “eyes”. 

CONCLUSIONS.

Many  cultures  have  an  ancient  and  elaborate  riddling  tradition.  Though

many of these are based on oral transmission of the ambiguous poems, some also

depend on written sources. Furthermore, different cultures use different themes and

solutions  in  their  riddling  traditions.  For  example,  in  the  Uzbek  tradition,  the

solution to a riddle is more often a proverb than a simple object, statement, and

Old English traditions.  In some cultures,  the riddles also appear more often in

narrative contexts within a story, rather than as an independent entity it can be said
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that from encient times riddles had been told by the residents of different countries.

However,  the  structure  of  those  have  never  been  changed  over  centures.

Nowadays, we can face the changing types of riddles as traditional and modern

riddles.  Our  results  actually  showing  that  we  can  differentiate  the  riddles  by

comparison  and  typologically.  Additionally,  we  investigate  riddles  in  different

languages by form and meaning. 
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